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La collezione STK Nordic prevede 2 versioni di ante e cassetti: la prima con cornice in massello di 
Frassino e la seconda con cornice in alluminio verniciato.
La versione con cornice in Frassino è disponibile con 3 tipi di bozza: “Q” liscia, “R” rigata con inserti 
in Frassino e “P” con presiana in massello di Frassino. Questa versione è disponibile esclusivamente 
in 6 tonalità di Frassino, o nella finitura Color: Frassino verniciato a poro aperto in tutti i colori opachi 
del campionario. 
La versione con cornice in alluminio verniciato è disponibile con 2 tipi di bozza: “QA” in vetro 
verniciato o specchio e “RA” in vetro verniciato o specchio più inserti in alluminio verniciato. Questa 
versione è disponibile esclusivamente con struttura laccata opaca o effetto metallo
Le versioni  “Q” e “QA” hanno lo stesso prezzo. Le versioni  “R” e “RA” hanno lo stesso prezzo.

La collection STK Nordic propose deux versions de portes et tiroirs : la première avec un cadre en 
frêne massif et la seconde avec un cadre en aluminium peint. La version avec cadre en frêne est 
disponible avec 3 types de finitions : “Q” lisse, “R” striée avec inserts en frêne et “P” avec persienne 
en frêne massif. Cette version est disponible exclusivement en 6 teintes de frêne, ou dans la finition 
Color : frêne laqué à pores ouverts dans toutes les couleurs mates du nuancier.
La version avec cadre en aluminium peint est disponible avec 2 types de vitrage : “QA” en verre 
peint ou miroir et “RA” en verre peint ou miroir avec inserts en aluminium peint. Cette version est 
disponible exclusivement avec une structure laquée mate ou effet métal.
Les versions « Q » et « QA » ont le même prix. Les versions « R » et « RA » ont le même prix.

The STK Nordic collection offers two versions of doors and drawers: the first with a solid ash frame 
and the second with a painted aluminium frame. The version with an ash frame is available with 
three types of finish: smooth “Q”, striped “R” with ash inserts and “P” with solid ash slats. This 
version is available exclusively in six shades of ash, or in the Colour finish: open-pore painted ash in 
all the matt colours in the sample book.
The version with a painted aluminium frame is available with two types of glazing: “QA” in painted 
glass or mirror and “RA” in painted glass or mirror with painted aluminium inserts. This version is 
available exclusively with a matt or metal effect lacquered structure.
The ‘Q’ and ‘QA’ versions are the same price. The ‘R’ and ‘RA’ versions are the same price.

Die Kollektion STK Nordic umfasst zwei Ausführungen von Türen und Schubladen: die erste mit 
Rahmen aus massiver Esche und die zweite mit Rahmen aus lackiertem Aluminium. Die Version mit 
Rahmen aus Eschenholz ist mit drei verschiedenen Oberflächen erhältlich: „Q” glatt, „R” geriffelt 
mit Einsätzen aus Eschenholz und „P” mit Paneelen aus massivem Eschenholz. Diese Version ist 
ausschließlich in sechs Eschenholzfarbtönen oder in der Ausführung Color erhältlich: offenporig 
lackiertes Eschenholz in allen matten Farben der Musterkollektion.
Die Version mit lackiertem Aluminiumrahmen ist mit 2 Arten von Scheiben erhältlich: „QA” aus 
lackiertem Glas oder Spiegelglas und „RA” aus lackiertem Glas oder Spiegelglas mit Einsätzen 
aus lackiertem Aluminium. Diese Version ist ausschließlich mit matt oder Metalleffekt lackierter 
Struktur erhältlich.
Die Versionen „Q“ und „QA“ haben denselben Preis. Die Versionen „R“ und „RA“ haben 
denselben Preis.
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Versioni	 Versions
Versions	 Versionen

La versione “Q” ha i frontali di ante e cassetti con cornice in massello di Frassino e bozza centrale 
impiallacciata liscia. Per questa versione, indicare sempre nell’ordine  la lettera “Q“ con il codice 
dell’articolo. Esempio:  SK 2416 Q.
Finitura Frassino Color o Frassino nelle 5 tonalità del campionario senza differenza di prezzo.

La version “Q” a les façades de portes et de tiroirs avec un cadre en Frêne massif et une partie centrale 
plaquée lisse. Pour cette version, il faut toujours indiquer la lettre “Q” avec le code de l’article lors de la 
commande. Exemple : SK 2416 Q.
Frêne Color ou frêne dans les 5 couleurs de l’échantillon sans différence de prix.

The “Q” version has fronts of doors and drawers with a massive Ash frame and a smooth veneered 
central part. For this version, always indicate the letter “Q” with the article code when placing the 
order. Example: SK 2416 Q.
Color Ash or Ash in the 5 sample colours without price difference.

Die Version “Q“ hat Türen- und Schubladenfronten mit einem Rahmen aus massivem Eschenholz und 
glattem furnierten mittleren Teil. Bei Bestellung dieser Version geben Sie bitte immer den Buchstaben 
“Q“ mit der Artikelnummer an. Beispiel: SK 2416 Q.
Esche Color oder Esche in den 5 Musterfarben ohne Preisunterschied.

La versione “R” ha i frontali di ante e cassetti con cornice in massello di Frassino e bozza centrale 
impiallacciata con inserti in frassino. Per questa versione, indicare sempre nell’ordine  la lettera “R“ con 
il codice dell’articolo. Esempio:  SK 2416 R.
Finitura Frassino Color o Frassino nelle 5 tonalità del campionario senza differenza di prezzo.

La version “R” a les façades de portes et de tiroirs avec un cadre en frêne massif et une partie centrale 
plaquée avec des inserts en frêne. Pour cette version, il faut toujours indiquer la lettre “R” avec le code 
de l’article lors de la commande. Exemple : SK 2416 R.
Frêne Color ou frêne dans les 5 couleurs de l’échantillon sans différence de prix.

The “R” version has fronts of doors and drawers with a massive Ash frame and veneered central 
structure with Ash inserts. For this version, always indicate the letter “R” with the article code when 
placing the order. Example: SK 2416 R.
Color Ash or Ash in the 5 sample colours without price difference.

Die “R“ -Version hat Türen- und Schubladenfronten mit massivem Eschenholzrahmen und 
Escheneinsätzen in der Mitte. Bei Bestellung dieser Version geben Sie bitte immer den Buchstaben “R“ 
mit der Artikelnummer an. Beispiel: SK 2416 R.
Esche Color oder Esche Finish in den 5 Musterfarben ohne Preisunterschied.

La versione “P” ha i frontali di ante e cassetti con cornice in massello di Frassino e bozza a persiana 
in massello di Frassino. Per questa versione, indicare sempre nell’ordine  la lettera “P“ con il codice 
dell’articolo. Esempio:  SK 2416 P.
Finitura Frassino Color o Frassino nelle 5 tonalità del campionario senza differenza di prezzo.

La version “P” a les façades de portes et de tiroirs avec cadre en Frêne massif et partie centrale en 
version volet (Persiana) Frêne massif. Pour cette version, il faut toujours indiquer la lettre “P” avec le 
code de l’article lors de la commande. Exemple : SK 2416 P.
Frêne Color ou frêne dans les 5 couleurs de l’échantillon sans différence de prix.

The “P” version has fronts of doors and drawers with a massive Ash frame and massive Ash central 
part in shutter (Persiana) style. For this version, always indicate the letter “P” with the article code 
when placing the order. Example: SK 2416 P.
Color Ash or Ash in the 5 sample colours without price difference.

Die “P“ -Version hat Türen- und Schubladenfronten mit einem Rahmen aus massivem Eschenholz 
und Jalousien (Persiana) aus massivem Eschenholz. Bei Bestellung dieser Version geben Sie bitte den 
Buchstaben “P“ mit der Artikelnummer an. Beispiel: SK 2416 P.
Esche Color oder Esche in den 5 Musterfarben ohne Preisunterschied.

Riga

Persiana

Quadro
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La versione “QA” ha i frontali di ante e cassetti con cornice in alluminio verniciato e bozza centrale 
con vetro verniciato o specchio. Per questa versione, indicare sempre nell’ordine le lettere “QA“ con il 
codice dell’articolo. Esempio:  SK 2416 QA con il tipo di vetro, naturale o satinato e il colore compreso 
quello della cornice.

La version « QA » présente des façades de portes et tiroirs avec cadre en aluminium peint et panneau 
central en verre peint ou miroir. Pour cette version, veuillez toujours indiquer les lettres « QA » avec le 
code de l'article dans votre commande. Exemple : SK 2416 QA avec le type de verre, naturel ou satiné, 
et la couleur, y compris celle du cadre.

The ‘QA’ version has door and drawer fronts with a painted aluminium frame and a central panel with 
painted glass or mirror. For this version, always indicate the letters ‘QA’ with the item code in the 
order. Example: SK 2416 QA with the type of glass, natural or satin, and the colour, including that of 
the frame.

Die Version „QA“ hat Fronten von Türen und Schubladen mit lackiertem Aluminiumrahmen und mittlerer 
Aussparung mit lackiertem Glas oder Spiegel. Für diese Version geben Sie bei der Bestellung immer die 
Buchstaben „QA“ zusammen mit der Artikelnummer an. Beispiel: SK 2416 QA mit der Art des Glases, 
natur oder satiniert, und der Farbe, einschließlich der Farbe des Rahmens.

La versione “RA” ha i frontali di ante e cassetti con cornice in alluminioverniciato e bozza centrale con 
vetro o specchio verniciato e inserti in alluminio. Per questa versione, indicare sempre nell’ordine le 
lettere “RA“ con il codice dell’articolo. Esempio:  SK 2416 RA con il tipo di vetro, naturale o satinato e il 
colore compreso quello della cornice e degli inserti.

La version « RA » présente des façades de portes et tiroirs avec cadre en aluminium peint et partie 
centrale en verre ou miroir peint et inserts en aluminium. Pour cette version, veuillez toujours indiquer 
les lettres « RA » avec le code de l'article dans votre commande. Exemple : SK 2416 RA avec le type de 
verre, naturel ou satiné, et la couleur, y compris celle du cadre et des inserts.

The ‘RA’ version has door and drawer fronts with a painted aluminium frame and a central panel with 
painted glass or mirror and aluminium inserts. For this version, always indicate the letters ‘RA’ with 
the item code in the order. Example: SK 2416 RA with the type of glass, natural or satin, and the colour, 
including that of the frame and inserts.

Die Version „RA“ hat Fronten von Türen und Schubladen mit lackiertem Aluminiumrahmen und zentraler 
Aussparung mit Glas oder lackiertem Spiegel und Aluminiumeinsätzen. Für diese Version geben Sie bei 
der Bestellung immer die Buchstaben „RA“ zusammen mit der Artikelnummer an. Beispiel: SK 2416 
RA mit der Art des Glases, natur oder satiniert, und der Farbe, einschließlich der Farbe des Rahmens 
und der Einsätze.

Le versioni  “Q” e “QA” hanno lo stesso prezzo.
Les versions « Q » et « QA » ont le même prix.
The ‘Q’ and ‘QA’ versions are the same price.
Die Versionen „Q“ und „QA“ haben denselben Preis. 

Le versioni  “R” e “RA” hanno lo stesso prezzo.
Les versions « R » et « RA » ont le même prix.
The ‘R’ and ‘RA’ versions are the same price.
Die Versionen „R“ und „RA“ haben denselben Preis.

Riga
Alluminio

Quadro
Alluminio
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Riga
Alluminio

Quadro
Alluminio

Cornice Alluminio e vetro satinato verniciato
Cadre en aluminium et verre satiné peint
Aluminium frame and painted satin glass
Aluminiumrahmen und lackiertes satiniertes 
Glas

Cornice e profili Alluminio più vetro satinato 
verniciati
Cadre et profilés Aluminium et verre satiné peint
Frame and profiles Aluminium plus painted 
satin-finish glass
Rahmen und Profile Aluminium plus lackiertes 
satiniertes Glas

Cornice Alluminio e vetro lucido verniciato
Cadre en aluminium et verre poli peint
Aluminium frame and polished painted glass
Rahmen aus Aluminium und lackiertem 
poliertem Glas

Cornice e profili Alluminio più vetro lucido 
verniciati
Cadre et profilés Aluminium plus verre poli peint
Frame and profiles Aluminium plus painted 
polished glass
Rahmen und Profile Aluminium plus lackiertes 
Glase
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Cornice Alluminio verniciato e specchio Naturale
Cadre en aluminium peint et miroir naturel
Painted aluminium frame and natural mirror
Rahmen Lackiertes Aluminium und Spiegel Natur

Cornice e profili Alluminio verniciati più specchio 
Naturale
Cadre et profilés Aluminium peint plus miroir 
Naturel
Frame and profiles Painted aluminium plus 
Natural mirror
Rahmen und Profile Lackiertes Aluminium plus 
Spiegel Natur

Cornice Alluminio verniciato e specchio Bronzo
Cadre Aluminium peint et miroir Bronze
Painted aluminium frame and bronze mirror
Rahmen aus lackiertem Aluminium und Spiegel 
aus Bronze

Cornice e profili Alluminio verniciati più specchio 
Bronzo
Cadre et profilés Aluminium peint plus miroir 
Bronze
Frame and profiles Painted aluminium plus 
bronze mirror
Rahmen und Profile Lackiertes Aluminium plus 
Spiegel Bronze

Cornice Alluminio verniciato e specchio Fumé
Cadre Aluminium peint et miroir fumé
Painted aluminium frame and smoked mirror
Rahmen Lackiertes Aluminium und Rauchspiegel

Cornice e profili Alluminio verniciati più specchio 
Fumé
Cadre et profilés en aluminium peint plus miroir 
fumé
Frame and profiles: painted aluminium plus 
smoked mirror
Rahmen und Profile aus lackiertem Aluminium 
plus Rauchspiegel
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Basi e contenitori hanno i fianchi esterni impiallacciati in Frassino. I frontali dei cassetti hanno la cornice 
perimetrale in massello di Frassino con alcune differenze in base alle versioni estetiche:
Versione “Q” con cornice dei frontali di ante e cassetti in massello di Frassino e bozza liscia impiallacciata.
Versione “R” con cornice dei frontali di ante e cassetti in massello di Frassino e bozza impiallacciata  
con inserti in Frassino.
Versione “P” con cornice dei frontali di ante e cassetti in massello di Frassino e bozza a persiana in 
massello di Frassino.
La struttura interna è sempre laccata opaca nel colore abbinato alla tonalità del Frassino esterno come 
illustrato nello schema a lato.

Pensili e colonne hanno la struttura interamente impiallacciata in Frassino. I frontali delle ante ripetono 
la stessa tipologia delle basi.

Les meubles et les containeurs ont des côtés extérieurs plaqués en frêne. Les façades des tiroirs ont 
des cadres périmétriques en frêne massif avec quelques différences selon les versions :
Version “Q” avec cadre des façades des portes et tiroirs en Frêne massif et partie centrale plaquée lisse.
Version “R” avec cadre des façades des porte et tiroir en Frêne massif et partie centrale avec des 
inserts en frêne.
Version “P” avec cadre des façades des portes et tiroirs en Frêne massif et partie centrale plaquée en 
version volet (Persiana) Frêne massif.
La structure intérieure est toujours laquée mat dans la couleur correspondant à la teinte du frêne 
extérieur, comme le montre le schéma ci-contre.

Les meubles hauts et colonnes ont une structure entièrement plaquée en frêne. Les façades des 
portes reprennent le même style que les meubles.

Cabinets and single blocks have outer sides in veneered Ash. The fronts of the drawers have massive 
Ash all around frame with some differences according to the versions:
“Q” version with fronts of doors and drawers with massive Ash frame and smooth veneered central part.
“R” version with fronts of doors and drawers with massive Ash frame and veneered central part with 
Ash inserts.
“P” version with fronts of doors and drawers with massive Ash frame and massive Ash central part in 
shutter (Persiana) style.
The internal structure is always matt lacquered in the color matching the shade of the outer Ash as 
shown here on the side.

Wall units and columns have the structure entirely in veneered Ash. The fronts have the same style 
as the cabinets.

Basis und Behälter sind außen mit Eschenfurnier verkleidet. Die Fronten der Schubladen haben einen 
umlaufenden Rahmen aus massivem Eschenholz mit einigen Unterschieden je nach den ästhetischen 
Versionen:
Version “Q“ mit Rahmen der Fronten von Türen und Schubladen aus massivem Eschenholz und glattem 
furnierten mittleren Teil.
Version “R” mit Rahmen der Fronten von Türen und Schubladen aus massivem Eschenholz und 
furniertem Teil mit Einsätzen aus Eschenholz.
Die “P“ -Version hat Türen- und Schubladenfronten mit einem Rahmen aus massivem Eschenholz und 
Jalousien (Persiana) aus massivem Eschenholz.
Die innere Struktur ist immer matt lackiert in der Farbe, die dem Farbton der äußeren Esche entspricht, 
wie im nebenstehenden Schema dargestellt.

Hängeschränke und Säulen haben eine Struktur, die vollständig aus Eschenfurnier besteht. Die Fronten 
der Türen sind desselben Typs von den Basen.

119 Seta

330 Carbone

300 Arenaria

Frassino · Frêne · Ash wood · Esche wood

33 Frassino Sand

39 Frassino Smoke

38 Frassino Moka

34 Frassino Cenere

30 Frassino Naturale

36 Frassino Nordic
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100 Bianco

240 Nube

238 Londra	 270 Basalto	

165 Grafite

168 Antracite

Bianco ARTEX

345 Tufo	

318 Fango	

280 Caffè	 160 Ferro

260 Piombo

200 Ecru 811 Rame      	  	
         Bronzato

801 Bronzo

851 Peltro 821 Titanio

330 Carbone	

300 Arenaria130 Corda 315 Vulcano

861 Platino 135 Mostarda

141 Senape 540 Muschio	

520 Oliva	

156 Atacama	 154 Rosa Antico

150 Terracotta 152 Ruggine

148 Corallo 146 Cina	

505 Prugna	

101 Bianco         
        caldo

230 Artico103 Beige 121 Perla106 Cipria 119 Seta

410 Argilla

420 Salvia 640 Agata

630 Malva	 620 Bosco

610 Lichene760 Fiume	

755 Cielo

765 Elba 745 Lago	

740 Blu acciaio

780 Petrolio	 190 Nero

205 Biscotto841 Steel 400 Sabbia 750 Brina	

871 Cashmere

560 Oxa	 650 Urban      
        Green

Colori disponibili nella finitura Color. Basi e contenitori hanno i fianchi esterni impiallacciati in Frassino. 
I frontali dei cassetti hanno la cornice perimetrale in massello di Frassino con alcune differenze descritte 
nella pagina precedente. Le parti esterne sono laccate opache a poro aperto, la struttura interna è sempre 
laccata opaca nello stesso colore dell’esterno.
Pensili e colonne hanno la struttura interamente impiallacciata in Frassino. I frontali delle ante ripetono 
la stessa tipologia delle basi.

Couleurs disponibles en finition Color. Les meubles et les containeurs ont des côtés extérieurs plaqués 
en frêne. Les façades des tiroirs ont des cadres périmétriques en frêne massif avec quelques différences 
décrites à la page précédente.Les parties extérieures sont laquées mat à pores ouverts, la structure 
intérieure est toujours laquée mat dans la même couleur que l’extérieur.
Les meubles hauts et colonnes ont une structure entièrement plaquée en frêne. Les façades des portes 
reprennent le même style que les meubles.

Colors available in Color finish. Cabinets and single blocks have outer sides in veneered Ash. The fronts 
of the drawers have massive Ash all around frame with some differences as described on the previous 
page. The outside parts are open-pore matt lacquered, the inside structure is always matt lacquered in 
the same color as the outside.
Wall units and columns have the structure entirely in veneered Ash. The fronts have the same style as 
the cabinets.

Verfügbare Farben in Ausführung Color. Basis und Behälter sind außen mit Eschenfurnier verkleidet. 
Die Fronten der Schubladen haben einen umlaufenden Rahmen aus massivem Eschenholz mit einigen 
auf der vorherigen Seite beschriebenen Unterschieden. Die Außenteile sind offenporig matt lackiert, die 
innere Struktur ist immer matt lackiert in der gleichen Farbe wie die Außenseite.
Hängeschränke und Säulen haben eine Struktur, die vollständig aus Eschenfurnier besteht. Die Fronten 
der Türen sind desselben Typs von den Basen.

Frassino Color · Frêne Color · Color Ash wood · Color Eschenholz
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Alluminio verniciato. L'articolo si intende con la cornice dei frontali e gli inserti in alluminio (previsti nella 
versione RA), verniciato nei colori previsti dal campionario in finitura Opaca o Effetto Metallo (da specificare 
al momento dell'ordine). La struttura del mobili è sempre laccata in finitura opaca o effetto metallo, nello 
stesso colore delle parti in alluminio.

Aluminium peint. L'article comprend le cadre des façades et les inserts en aluminium (prévus dans la 
version RA), peints dans les couleurs prévues dans le nuancier, avec une finition mate ou effet métal (à 
préciser au moment de la commande). La structure du meuble est toujours laquée avec une finition mate 
ou effet métal, dans la même couleur que les parties en aluminium.

Painted aluminium. The item includes the front frame and aluminium inserts (included in the RA version), 
painted in the colours available in the sample book in a matt or metal effect finish (to be specified when 
ordering). The structure of the furniture is always lacquered in a matt or metal effect finish, in the same 
colour as the aluminium parts.

Lackiertes Aluminium. Der Artikel umfasst den Rahmen der Fronten und die Aluminiumeinsätze (in der 
Version RA vorgesehen), lackiert in den Farben der Musterkollektion in matter oder metallischer Ausführung 
(bei der Bestellung anzugeben). Die Struktur der Möbel ist immer in matter oder metallischer Ausführung 
lackiert, in derselben Farbe wie die Aluminiumteile.

Alluminio · Aluminium · Aluminium · Aluminium

Colori effetto metallo · Couleurs effet métal · Metal effect colours · Farben mit Metalleffekt 

Colori opachi · Couleurs mate · Matt colours · Matte Farben

100 Bianco

240 Nube

238 Londra	 270 Basalto	

165 Grafite

168 Antracite

Bianco ARTEX

345 Tufo	

318 Fango	

280 Caffè	 160 Ferro

260 Piombo

200 Ecru 811 Rame      	  	
         Bronzato

801 Bronzo

851 Peltro 821 Titanio

330 Carbone	

300 Arenaria130 Corda 315 Vulcano

861 Platino 135 Mostarda

141 Senape 540 Muschio	

520 Oliva	

156 Atacama	 154 Rosa Antico

150 Terracotta 152 Ruggine

148 Corallo 146 Cina	

505 Prugna	

101 Bianco         
        caldo

230 Artico103 Beige 121 Perla106 Cipria 119 Seta

410 Argilla

420 Salvia 640 Agata

630 Malva	 620 Bosco

610 Lichene760 Fiume	

755 Cielo

765 Elba 745 Lago	

740 Blu acciaio

780 Petrolio	 190 Nero

205 Biscotto841 Steel 400 Sabbia 750 Brina	

871 Cashmere

560 Oxa	 650 Urban      
        Green

800 Bronzo 810 Rame
	 Bronzato

820 Titanio 850 Peltro840 Steel 860 Platino 871 Cashmere
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Vetro verniciato e Specchio. L'articolo si intende con frontali in vetro extra chiaro spessore 4 mm, satinato o 
lucido, verniciato nei colori previsti dal campionario oppure specchio Fumé, Bronzo o Naturale.
La struttura del mobili è sempre laccata in finitura opaca o effetto metallo, nello stesso colore delle parti in 
alluminio e vetro.
A	 Vetro Extrachiaro satinato temperato spessore 4 mm verniciato in finitura Opaca o Effetto Metallo
B	 Vetro Extrachiaro naturale temperato spessore 4 mm verniciato in finitura Opaca o Effetto Metallo
C	 Specchio Fumé, spessore 4 mm
D	 Specchio Bronzo, spessore 4 mm
E	 Specchio naturale spessore 4 mm

Verre peint et Miroir. L'article comprend des façades de portes ou de tiroirs en verre extra claire épaisseur 
4mm satiné, ou brillant de la meme couleur du meuble, ou bien miroir Fumé, Bronze ou Naturel.
La structure du meuble est toujours laquée avec une finition mate ou effet métal, dans la même couleur que 
les parties en aluminium et en verre..
A	 Verre trempé Extraclair Satiné épaisseur 4mm finition Opaque ou Effet Métal
B	 Verre trempé Extraclair Naturel épaisseur 4mm finition Opaque ou Effet Métal
C	 Miroir Fumé, épaisseur 4 mm
D	 Miroir Bronze, épaisseur 4 mm
E	 Miroir Naturel épaisseur 4 mm

Painted Glass and Mirror. The article has the frontsides made of 4mm extraclear glass, matt, or glossy, 
lacquered in colors as stated in the sample book, or mirror available in Fumé, Bronzo or Natural.
The structure of the furniture is always lacquered in a matt or metal effect finish, in the same colour as the 
aluminium and glass parts.
A	 4mm thick extra-clear tempered satin glass painted in a matt or metal effect finish
B	 4mm thick extra-clear tempered natural glass painted in a matt or metal effect finish
C	 Smoked mirror, 4 mm thick
D	 Bronze mirror, 4 mm thick
E	 Natural mirror 4 mm thick

Lackiertes Glas und Spiegel. Der Artikel hat Fronten aus Glass extraklar 4mm dick, matt oder glänzend, 
lackiert in Musterfarben, oder Spiegel in den Farben Fumé, Bronzo oder Naturale.
Die Möbelstruktur ist immer matt lackiert oder mit Metalleffekt in derselben Farbe wie die Aluminium- und 
Glasteile.
A	 4 mm dickes, extra klares, gehärtetes Satinglas, matt oder mit Metalleffekt lackiert
B	 4 mm dickes, extra klares, gehärtetes Naturglas, matt oder mit Metalleffekt lackiert
C	 Geräucherter Spiegel, 4 mm dick
D	 Bronzespiegel, 4 mm dick
E	 Naturspiegel 4 mm dick

A B C ED

Vetro e Specchio · Verre et Miroir · Glass and Mirror · Glas und Spiegel



STK Nordic

12

Lavorazioni su richiesta e accessori	 Articles à la demande et accessoires
Customized requests and accessories	 Bearbeitungen auf Anfrage und Zubehör

Cassetto interno - Tiroir interièur - Inner drawer - Innenschublade

Il cassetto interno è installabile solo dove indicato. Attrezzatura interna non compresa.
Le tiroir intérieur peut être installé lorsque indiqué. Equipement interne non inclus.
The inner drawer can only be installed where indicated. Internal equipment not included.
Die innere Schublade kann nur dort installiert werden, wo dies angegeben ist. Interne Geräte sind nicht enthalten.

Punti / Points / Points / Punkte	 190

Maggiori informazioni sul prezzo, le dimensioni e l' installazione, consultare il Listino Accessori e Complementi Volume 3
Pour plus d'informations sur le prix, les dimensions et l'installation, consultez la liste des prix des Accessoires et Compléments Volume 3.

Attrezzatura interna cassetti - Équipement intérieur des tiroirs.
Internal drawer equipment - Innenausstattung der Schubladen

Attrezzatura interna nelle versioni in massello di Rovere nella tonalità Smoke 09 e vetro fumé o intera-
mente in massello di Rovere sempre in tonalità Smoke 09.

Équipement intérieur disponible dans les versions en chêne massif teinte Smoke 09 et verre fumé ou 
entièrement en chêne massif, toujours teinte Smoke 09.

Internal equipment for the solid oak versions in the shade Smoke 09 and smoked glass or entirely in 
solid oak shade Smoke 09.

Innenausstattung in den Versionen aus massivem Eichenholz im Farbton Smoke 09 und Rauchglas 
oder vollständig aus massivem Eichenholz im Farbton Smoke 09.

Vedi Listino Volume 3 - Voir liste des prix Volume 3- See Price List Volume 3 - Siehe Preisliste Band 3

Illuminazione opzionale integrata nel cassetto - Éclairage optionnel intégré dans le tiroir
Optional lighting integrated into the drawer - Optionale Beleuchtung in der Schublade integriert

Illuminazione interna integrata nella sponda del cassetto, alimentata da una batteria ricaricabile con una 
autonomia di 1500 aperture. Il prezzo è riferito all'illuminazione per un singolo cassetto.

Éclairage interne intégré dans le côté du tiroir, alimenté par une batterie rechargeable d'une autonomie de 
1 500 ouvertures. Le prix se réfère à l'éclairage d'un seul tiroir.

The internal lighting is integrated in the drawer sideboard and powered by a rechargeable battery with a 
runtime of 1500 openings. The price refers to the lighting of one drawer.

In die Schubladenwand integrierte Innenbeleuchtung, die von einem Akku mit einer Laufzeit von 1500 
Öffnungen betrieben wird. Der Preis bezieht sich auf die Beleuchtung für eine einzelne Schublade.

Punti / Points / Points / Punkte	 230
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Lavorazioni su richiesta e accessori	 Articles à la demande et accessoires
Customized requests and accessories	 Bearbeitungen auf Anfrage und Zubehör

Colori a campione - Coloris sur échantillon - Sample colours - Farben nach Munstern

È possibile realizzare ogni tipo di colore RAL, NCS e su campione con un aumento di 210 punti sul prezzo 
totale della composizione.

Il est possible de réaliser chaque type de couleur RAL, NCS et selon échantillon avec une augmentation de 
210 points sur le prix total de la composition.

Any RAL, NCS or sample colour can be provided for an extra charge of 210 points over the total price of 
the composition.

Es ist möglich, jede Farbe nach Muster oder RAL und NCS  Farbe herzustellen, mit einem Aufpreis von 210 
Punkte auf den Gesamtpreis der Komposition. 

Punti / Points / Points / Punkte	 210

RAL
NCS
. . .

For more information about price, dimensions and installation, please refer to the price list Accessori e Complementi Volume 3
Weitere Informationen zu Preis, Abmessungen und Installation finden Sie in der Liste Accessori e Complementi Volume 3

Presa elettrica interna - Prise interne - Internal socket - Interne Steckdose

Presa interna installata all'interno del cassetto. Non installabile nelle basi porta lavabo.
Si prega di richiedere in azienda la disponibilità del tipo in uso nella vostra nazione.

Prise interne installée à l’intérieur du tiroir. Ne peut pas être installé dans les bases de lavabo. Veuillez vous 
renseigner sur la disponibilité du type utilisé dans votre pays.

Internal socket installed inside the drawer. Cannot be installed in washbasin bases.
Please inquire about the availability of the type in use in your country.

Interne Steckdose im Inneren der Schublade installiert. Kann nicht in Waschtischunterteile eingebaut 
werden. Bitte erkundigen Sie sich nach der Verfügbarkeit des in Ihrem Land verwendeten Typs.

Punti / Points / Points / Punkte	 80

Barra di sostegno con illuminazione led - Barre de soutien avec illumination par Led
LED light bar - LED-Anbauleiste

Barra di sostegno per mobili sospesi, in alluminio anodizzato con di illuminazione led (10W/mt) e alimen-
tatore. La barra senza illuminazione viene fornita insieme al mobile, senza aumento di prezzo.

La barre de soutien pour les meubles suspendus, réalisée en aluminium, anodisé, dotée d'une illumination 
Led (10wat/mt) et alimentation.
La barre de soutien sans illumination est fourni avec le meuble sans augmentation du prix.

LED light bar for hanging cabinets, made of anodised aluminium, with LED lights (10W/mt) and plug.
The lightless bar is included in the price of the cabinet.

Anbauleiste für Hängeschränke aus eloxiertem Aluminium, ausgestattet mit LED-Beleuchtung (10W/
mt) und Netzteil. Die Anbauleiste ohne Beleuchtung wird ohne Aufpreis zusammen mit dem Möbel-
stück geliefert. 

Vedi Condizioni di Vendita pag 14	 Voir Conditions de vente page 14.
See Terms and Conditions, page 14	 Siehe Verkaufsbedingungen Seite 14
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Struttura interna interamente laccata opaca con 
colore abbinato alla finitura esterna
Structure interne entièrement laquée mat avec couleur 
assortie à la finition extérieure.
Internal structural entirely matt lacquered in a colour 
matching the external finish
Innenstruktur vollständig matt lackiert in der Farbe, die 
zum äußeren Finish passt

Fianchi laterali in 6 tonalità di Frassino o nella finiture 
Color verniciato a poro aperto, opaca o effetto metallo.
Côtés latéraux disponibles en 6 teintes de frêne ou en 
finition Color verni à pores ouverts, mat ou effet métal.
Side panels in 6 shades of ash or in open-pore, matt or 
metallic effect painted finishes.
Seitenwände in 6 Farbtönen aus Esche oder in offenpori-
gen, matten oder metallisch lackierten Oberflächen.

Frontali di ante o cassetti in 6 tonalità di Frassino 
o nella finitura Color verniciato a poro aperto nelle  
versioni Q · R · P. 
Façades des portes ou tiroirs en 6 teintes de frêne ou 
en finition Color verni à pores ouverts dans les versions 
Q · R · P. 
Fronts of doors and drawers in 6 shades of Ash or in the 
Colour open-pore finish in the Q · R · P versions. 
Türen- oder Schubladenfronten in 6 Eschen Tönen 
oder im offenporig lackierten Color Finish in den 
Ausführungen Q · R · P. 

Frontali di ante o cassetti con cornice e elementi 
in alluminio verniciati, bozze in specchio o vetro 
vermiciato nelle  versioni QA · RA. 
Façades de portes ou tiroirs avec cadre et éléments en 
aluminium peint, ébauches en miroir ou verre vermiciato 
dans les  versions QA · RA. 
Door or drawer fronts with frame and painted aluminium 
elements, mirror or vermiculated glass inserts in the QA · 
RA versions. 
Tür- oder Schubladenfronten mit Rahmen und lackierten 
Aluminiumelementen, Entwürfe aus Spiegel oder Milchglas 
in den  Versionen QA · RA. 

Cassetti metallo Blum o Hettich con illuminazione led 
(opzionale) integrata nella sponda in metallo o vetro
Tiroirs métalliques Blum ou Hettich avec éclairage LED 
(en option) intégré dans le côté métallique ou en verre.
Blum or Hettich metal drawers with LED lighting 
(optional) integrated in the metal or glass side
Blum oder Hettich Metallschubladen mit Led-
Beleuchtung (optional) integriert in der Metall- oder 
Glasseite

Cassetto interno opzionale con o senza illuminazione 
led integrata nella sponda in metallo
Tiroir intérieur en option avec ou sans éclairage LED 
intégré dans le côté métallique.
Optional internal drawer with or without LED lighting 
integrated in the metal side
Optionale Innenschublade mit oder ohne integrierter 
Led-Beleuchtung in der Metallseite

Attacchi a parete sistema esclusivo Casabath con 
regolazione per pareti irregolari
Fixations murales système exclusif Casabath avec 
réglage pour murs irréguliers.
Casabath Exclusive wall attachment system with 
adjustment for irregular walls
Wandbefestigungen exklusives Casabath-System mit 
Verstellung für unregelmäßige Wände

Barra di sostegno. A richiesta con illuminazione led
Barre de soutien. Avec éclairage LED sur demande.
Support bar. LED lighting upon request.
Stützstange. Auf Anfrage mit Led-Beleuchtung.

1

2

3

3A

4

5

6

7

Basi componibili	 Modular bases
Bases modulaires	 Modulare Basen

7

7

1

1

4

4

5

5

7
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2
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6
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3A

3

3A
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Q · R · P

QA · RA
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Lavorazioni su misura, in larghezza, altezza o profondità, degli elementi di serie riportati nelle pagine 
seguenti comportano un aumento del 10% sul prezzo dell'articolo.
La fattibilità di ogni tipo di lavorazione su misura deve essere sempre valutata e confermata dalla azienda.

Les articles sur mesure en largeur, hauteur ou profondeur, des éléments standards présentés dans les 
pages suivantes entraînent une augmentation de 10% du prix de l'article.
La faisabilité de tous éléments sur mesure doit toujours être évaluée et confirmée par l'entreprise.

Customized items both in width, height and depth of the standard items shown on the following pages 
result in a 10% increase.
All customized requests must always be considered and approved by the company.

Maßgeschneiderte Bearbeitungen in Breite, Höhe oder Tiefe der auf den folgenden Seiten aufgelisteten 
Serienelemente führen zu einer Erhöhung des Artikelpreises um 10%.
Die Machbarkeit von maßgeschneiderten Verarbeitungen muss immer vom Unternehmen bewertet und 
bestätigt werden.

Mobile componibile 
Meubles modulaire
Modular cabinet
Modularer Schrank

STK Nordic

Basi componibili · Modular bases · Bases modulaires · Modulare Basen

30,7
12 5⁄64

40,3
15 55⁄64

49,9
19 41⁄64

61,3
24 1⁄8

40,3
15 55⁄64

80,5
31 11⁄16

70,9
27 29⁄32

Larghezze porta lavabo · Largeurs porte lavabos · Washbasin widths · Waschtischschrank Breiten :

 	 60	 70	 80	 90	 100	 120
	 23 5⁄8	 27 9⁄16	 31 1⁄2	 35 7⁄16	 39 3⁄8	 47 1⁄4 

Larghezze basi · Largeurs bases · Base widths · Basis Breiten :

	 30	  40	 45	  50	 60	 70	 80	 90	 100	 120
	 11 13⁄16	  15 3⁄4	 17 23⁄32	  19 11⁄16	 23 5⁄8	 27 9⁄16	 31 1⁄2	 35 7⁄16	 39 3⁄8	 47 1⁄4

49,9
19 41⁄64



STK Nordic

34

Elementi strutturali interni in finitura laccata opaca 
nel colore abbinato alla finitura esterna.
Éléments structurels internes en finition laquée mat 
dans la couleur assortie à la finition extérieure.
Internal structural elements are matt lacquered in a 
colour matching the external finish.
Interne Strukturelemente in matt lackiertem Finish in 
der Farbe, die zum äußeren Finish passt

Struttura esterna a 45°in 6 tonalità di Frassino o 
nella finitura Color verniciato a poro aperto.
Structure extérieure à 45° en 6 teintes de frêne ou en 
finition Color laquée à pores ouverts.
External structure at 45°in 6 shades of Ash or in the 
Colour open-pore finish
45° Außenstruktur in 6 Eschen Tönen oder im 
offenporig lackierten Color Finish

Struttura esterna a 45° verniciata opaca o effetto 
metallo.
Structure extérieure à 45° peinte en mat ou effet 
métal.
External structure at 45° with matt or metallic effect 
finish.
Außenstruktur mit 45°-Neigung, matt lackiert oder mit 
Metalleffekt.

Frontali di ante o cassetti in 6 tonalità di Frassino 
o nella finitura Color verniciato a poro aperto nelle  
versioni Q · R · P. 
Façades des portes ou tiroirs en 6 teintes de frêne ou 
en finition Color verni à pores ouverts dans les versions 
Q · R · P. 
Fronts of doors and drawers in 6 shades of Ash or in the 
Colour open-pore finish in the Q · R · P versions. 
Türen- oder Schubladenfronten in 6 Eschen Tönen 
oder im offenporig lackierten Color Finish in den 
Ausführungen Q · R · P. 

Frontali di ante o cassetti con cornice e elementi 
in alluminio verniciati, bozze in specchio o vetro 
vermiciato nelle  versioni QA · RA. 
Façades de portes ou tiroirs avec cadre et éléments en 
aluminium peint, ébauches en miroir ou verre vermiciato 
dans les  versions QA · RA. 
Door or drawer fronts with frame and painted aluminium 
elements, mirror or vermiculated glass inserts in the QA · 
RA versions. 
Tür- oder Schubladenfronten mit Rahmen und lackierten 
Aluminiumelementen, Entwürfe aus Spiegel oder Milchglas 
in den  Versionen QA · RA. 

Cassetto interno opzionale con o senza illuminazione 
led integrata nella sponda in metallo
Tiroir intérieur en option avec ou sans éclairage LED 
intégré dans le côté métallique.
Optional internal drawer with or without LED lighting 
integrated in the metal side
Optionale Innenschublade mit oder ohne integrierter 
Led-Beleuchtung in der Metallseite

Attacchi a parete sistema esclusivo Casabath con 
regolazione per pareti irregolari
Fixations murales système exclusif Casabath avec 
réglage pour murs irréguliers.
Casabath Exclusive wall attachment system with 
adjustment for irregular walls
Wandbefestigungen exklusives Casabath-System mit 
Verstellung für unregelmäßige Wände

Barra di sostegno. A richiesta con illuminazione led
Barre de soutien. Avec éclairage LED sur demande.
Support bar. LED lighting upon request.
Stützstange. Auf Anfrage mit Led-Beleuchtung.
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Contenitori	 Containeurs 
Container	 Behälter
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4 Q · R · P

QA · RA
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Contenitori	 Containeurs 
Container	 Behälter

Contenitori monoblocco con struttura a 45° disponibili in 6 tonalità di Frassino o Frassino Color.
Frontali in Frassino nelle versioni Q, R e P. Queste basi non sono utilizzabili come porta lavabo.

Conteneurs monoblocs avec structure à 45° disponibles en 6 teintes de Frêne ou Frêne Color.
Façades en frêne dans les versions Q, R et PLes lavabos ne peuvent pas être installés sur ces unités.

Monobloc units with 45° structure available in 6 shades of Ash or Color Ash.
Ash fronts in versions Q, R and P. Washbasins may not be installed on such units.

Monoblock-Behälter mit 45°-Struktur, erhältlich in 6 Farbtönen aus Esche oder Esche Color.
Fronten aus Esche in den Ausführungen Q, R und P.Es sind keine Waschtischunterschränke.

Monoblocco · Monobloc · Monoblock · Monoblock

Contenitori monoblocco struttura a 45°
Conteneurs Monobloc structure à 45°
45° structure monobloc containers
Monoblock Behälter mit 45°-Struktur

Larghezze · Largeurs · Widths · Breiten :	

	 40	 45	 50	  60	 70	 80	 90	 100	 120
	 15 3⁄4	 17 23⁄32	 19 11⁄16	 23 5⁄8	 27 9⁄16	 31 1⁄2	 35 7⁄16	 39 3⁄8	 47 1⁄4

	 135	 140	 160	 180	 200	 210	 240	 270
	 53 5⁄32	 55 1⁄8	 62 63⁄64	 70 55⁄64	 78 47⁄64	 82 43⁄64	 94 31⁄64	 106 19⁄64 

30,6
12 3⁄64

40,2
15 53⁄64
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Struttura esterna a 45°in 6 tonalità di Frassino o 
nella finitura Color verniciato a poro aperto.
Structure extérieure à 45° en 6 teintes de frêne ou en 
finition Color laquée à pores ouverts.
External structure at 45°in 6 shades of Ash or in the 
Colour open-pore finish
45° Außenstruktur in 6 Eschen Tönen oder im 
offenporig lackierten Color Finish

Struttura esterna a 45° verniciata opaca o effetto 
metallo.
Structure extérieure à 45° peinte en mat ou effet 
métal.
External structure at 45° with matt or metallic effect 
finish.
Außenstruktur mit 45°-Neigung, matt lackiert oder mit 
Metalleffekt.

Frontali ante in 6 tonalità di Frassino o nella finitura 
Color verniciato a poro aperto nelle  versioni Q · R · P. 
Façades des portes en 6 teintes de frêne ou en finition 
Color verni à pores ouverts dans les versions Q · R · P. 
Fronts of doors in 6 shades of Ash or in the Colour open-
pore finish in the Q · R · P versions. 
Türen fronten in 6 Eschen Tönen oder im offenporig 
lackierten Color Finish in den Ausführungen Q · R · P. 

Frontali di ante o cassetti con cornice e elementi 
in alluminio verniciati, bozze in specchio o vetro 
vermiciato nelle  versioni QA · RA. 
Façades de portes ou tiroirs avec cadre et éléments en 
aluminium peint, ébauches en miroir ou verre vermiciato 
dans les  versions QA · RA. 
Door or drawer fronts with frame and painted aluminium 
elements, mirror or vermiculated glass inserts in the QA · 
RA versions. 
Tür- oder Schubladenfronten mit Rahmen und lackierten 
Aluminiumelementen, Entwürfe aus Spiegel oder Milchglas 
in den  Versionen QA · RA. 

Ripiani in legno stessa finitura delle ante.
Étagères en bois de même finition que les portes.
Wooden shelves in the same finish as the doors.
Regale aus Holz mit dem gleichen Finish wie die Türen.

Attacchi a parete con sistema anti sganciamento
Fixations murales avec système anti-décrochage.
Wall attachments with anti-detachment system
Wandbefestigungen mit Möbel-Fallschutz
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4

1 1A

1 1A

4 4
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3 3

3 3

Q · R · P

Q · R · P

QA · RA

QA · RA

Pensili e Colonne	 Meuble hauts et Colonnes
Wall cabinet and Cupboards	 Hängeschrank und Hochschränke




